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OCOBEHHOCTU META®OPU3AIIMUN CUHEI'O IBETA HA BEPBAJIBHOM YPOBHE AME-
PUKAHCKOI'O UHTEPHET- U POK-JIUCKYPCA

B Hacrosmieli craThe paccMaTpUBAIOTCSl 0COOCHHOCTH (D)YHKIIMOHUPOBAHMUS JIeKCeMbl blue Ha BepOaNIbHOM ypOBHE aMe-
PHKAHCKOTO MHTEPHET- M POK-AMCKYpCa, KaXIblii N3 KOTOPHIX 00/1a1aeT CBOMMH CHEIH(PUIECKIMHI YepTaMH M Xapak-
TepucTukamMu. OCyIIECTBISIETCS] aHATN3 KOHTEKCTOB c(hep yKa3aHHOH JIMHTBOKYJIbTYPHI M HAIIPABIICHHS Pa3BEPTHIBAHHS
MeTadop curero 1Bera B nepuox ¢ 2014 r. mo Hacrosmee BpeMs. ABTOPHI BBIACTSAIOT MOHATHITHBIE COCTABIISIIOIINE B
OTHOIICHUH CHHETO IBeTa (MHCTHTYIHOHAJIHHOCTH, SMOIIMOHAIHFHOE COCTOSHHUE, MOPOHATBFHOCTD, apTe(hakTHOCTh) U
MOCPEACTBOM psiia MPUMEPOB HILTIOCTPUPYIOT pa3HOOOpa3yue TPaKTOBKU MCCIIEAYeMOro 1Bera. TakuM oOpazom, 0TO0p
Marepualia poU3BOUIICS METOIOM CILIOIIHON BHIOOPKH M3 pa3HOOOpa3HBIX M MHOTOUMCICHHBIX KOHTEKCTOB BepOalib-
HOTO YpOBHS paccMaTpuBacMbIX IUCKypcoB. Ha ocHOBaHMM aHaiM3a BBISBICHHBIX YHOTpeOIeHu JekceMsl blue, ycra-
HaBIJIMBAETCA NepecedeHre KOHIenTocdep ¢ pasHOMOSPHO KOHHOTALMEeH B OTHOIICHHH Perpe3eHTaluy NoiIunuu (ee
o01mmeif HOMHHAIMN), MOPOMATBHOCTH M 3MOLMOHAIBHOTO COCTOSIHUS. CXOJICTBAa M PasiIW4Ms aKTyalH3allMH CHHETO
I[BETA WILTIOCTPUPYIOTCS ITOCPEICTBOM psiia MpuMepoB. OTMedaeTcs MPOIyKTUBHOCTh U YaCTOTHOCTH METa()Op CHHETO
uBE€Ta, X 3HAYUMOCTH U YKOPCHCHHOCTH B SI3bIKOBOM CTPOC (‘ITO BBIPAXKACTCA B HAJIMYWU pAda y3yaJlbHBIX (o6meyn0—
TpeOUTEIbHBIX) MeTapop ¢ GUKCHUPOBAHHBIM 3HAUCHHEM, MPHOOPETAONIUX HOBBIC OTTCHKH M 3MOIIMOHABHBIC BEKTO-
PbI B OpUTMHAJIBHBIX KOHTECKCTYAJIbHBIX U aBTOPCKUX BOHJ’IOH.[CHI/IHX).
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Beenenue

JlaHHas cTaThsl MpeJIaraeT COMOCTaBUTEIbHOE HCCIICAOBAaHNE MeTaOpU3alMU CHHETO IIBETa B aMe-
PUKaHCKOM MHTEPHET- U POK-TUCKypce (BepOanbHbIi ypoBeHb) B mepuoy ¢ 2014 r. mo Hacrosmee Bpems. B
LIeJI0M, BeCbMa MpUMeyaTellbHa pa3BUTOCTh TPAKTOBKU MCCIIENYEMOT0O IIBETa B aMEPUKAHCKOW JINHIBOKYJIb-
Type. OLeHHUTh Bce ee pa3HooOpasre MOXKHO KaK COIJIAaCHO JAaHHBIM ICHXO(HU3NYECKOTr0, TUHIBOCTPAHOBEA-
YEeCKOTro U JieKCuKorpaduaeckoro yposHs [11; 18; 21 u npod.], Tak ¥ IpOYUM KOJIOPUCTHUECKAM HCCIE0-
Banusm [1; 4; 17; 23 u npou.]. OcoOblil HHTEpeC B paMKax CTaThH MPEICTABISIET U3ydeHHe Tex Meradop
CHHETO LIBE€Ta, KOTOPBIE U3 BCEr0 MHOI000pPa3us, MOIy4al0T HAaHOOBIIYI0 aKTyaJIM3alHI0 B KOHTEKCTE pas3-
HBIX JICKYpCOB (HalpuMep, HHTEPHET- U POK-IHUCKYpPCa), a TaKKe TO, HACKOJIBKO 3TH MeTadopbl, CTPYKTY-
PHUPYIOIIHE «BOCIIPUSATHE, MBIILICHHE U IeicTBre» [0, C. 187], OTianYaroTes Witk COBIIAIAIOT.

[Ipu ocymecTBneHnK pabOTHl HCHOIB30BANKCH JIEMEHTHl KOHTEKCTYAIbHOTO aHAIN3a C IIPUBJICUCHH-
€M JINHTBUCTHYECKHX, 00NIEe(QMIIONIOrHYecKnX 1 JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX JaHHBIX, CITOCOOCTBOBABIINX
HCCIIEI0BATENbCKOM JAESITEIbHOCTH € YYETOM CIeHU(PHUECKIX YePT aMEPUKAHCKON KYJIbTYphI, COLIMAIbHBIX
U NOJIMTUYECKUX peanuil crpansl. [Ipyu nHTEpHpeTauy pe3ynbTaToB IPUMEHSIOCH 0000IIEHHE, ONUCATEb-
HBII U COITOCTABUTEIIBHBINA METOJIBI.

AMEpPHKAHCKHUH POK-IHCKYPC

B pamkax gaHHO# CTaThu MOJ TEPMHHOM «POK-TUCKYPC» MOHUMAETCS KOMILIEKCHOE SIBJICHHE, COMpS-
KEHHOE C MY3BIKAJIbHBIM M 3CTETHYECKUM KOMIIOHEHTaMH, HEPEAKO HalpaBJIeHHOE Ha PeaTu3alluio Mpo-
TECTHOCTU B OTHOLLCHUU COLMAILHON MPOOIeMaTHKH U MOOYKAEHHE ero Y9acCTHUKOB K BKIIIOYEHHUIO B IIPO-
TECTHYIO JeSITeIbHOCTh U MIEPECMOTPY KU3HEHHBIX TO3UIIUH.

I'oBops 0 KOHTEKCTax BepOaIbHOTO YPOBHS aMEPUKAHCKOTO POK-AMCKYpCa, COMEPKAIINX JEKCeMY
blue n oTHOCAIIMXCS K N3y4aeMOMY BPEMEHHOMY OTPE3KY, HaM yJaJIOCh BBIYJICHUTH CIEAYIOIIUE TPH aKTy-
aNnn3upyeMble KOMIIOHEHTA TPAKTOBKH CHHETO I[BETA:

1. I'pycmo / Jlenpeccus

PaBHO KaK ¥ B OPUTAHCKOM POK-IHMCKypce [2], MeTadopusalys CHHETO IBETA B HANPABJICHUH CephI-
MUIIEHN «TPYCTh / JIEIPECCHs» MPEJCTaBIeHa B aMEPUKAHCKOM Topasfio Ooyiee OOMMPHBIMU BPEMEHHBIMU
paMKaMM U HE OrPaHMYHMBACTCS HCCIEAYEMbIM BPEMEHHBIM OTpe3KoM. KOHTEKCTHI, coaeprkaine Metadopu-
gyeckyto mogens BLUE — SADNESS / DEPRESSION, moryT Taxke ObITh OOHapy>KeHBI Ha BepOabHOM
ypoBae ¢ 1970-x mo 2000-e TT.
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When the music is done and all the lights are low/ I will remember the times when love would really
glow/ Like a dream I had before my world turned blue/ When the lights inside would only shine for you
(‘Turn Blue’ The Black Keys, 2014) [22].

MupoBocTpHsITHE POK-T€pOs MPENI0KEHHOTO BBIIIIE KOHTEKCTa MPHOOPETaeT CHHUN OTTEHOK — MPH-
YHHA 3TOMY, BEPOSTHO, pa3pbIB OoTHOLICHWH. ['epoii MOBECTBYeT 0 BOCHOMUHAHUSX, CBSI3aHHBIX CO BpeMe-
HEM, KOTJ]a €To JKHW3Hb OblIa OcBelleHa Jr000BbI0 (cM. love would really glow), o BpeMeHaX, MOXOXKHAX HA
COH
(cMm. like a dream). O4eBUIHO, YTO ATOW MOPE MPHUIIIEI KOHEII, T.K. B €r0 )U3HU HET MPEIKHETO CBETA, OH I10-
TycKHel / mpuriytieH (cM. the lights are low). Bce okpacuinoch B CHHHIA I[BET, B JETIPECCHIO.

CXO0KyI0 CUTYallI0 MBI MOYKEM HaOJII0IaTh U B CICIYIOIEM KOHTEKCTE:

I'm so tired of being alone/ These penitent walls are all I've known/ Songbird calling across the water/
Inside my silent asylum (‘Blue Moon’, Beck, 2014) [8].

Mup poK-Teposi JaHHOTO KOHTEKCTa TaKKe OKPAlleH B CHHUE OTTEHKH, O YeM MBI Y3HAeM, HCXOs U3
3ariaBusi KOMIO3UIH (cM. Blue Moon). llpumedarenpHO, 9TO COOCTBEHHO CHHUI IIBET NMPUCYTCTBYET HC-
KITIOYHUTENLHO B 3arJIaBHH, CIEIOBATENILHO, ONIPECIseT U IOMUHUPYET HaJl Bcell koMmo3unueil. PaBHO kak u
B MPEIBIAYIIEM KOHTEKCTE, TePOil CaMOCTOATENFHO YCTAHABIUBACT MPUYHHY CBOCH TPYCTH / IENpEeccHd —
OJIMHOYECTBO, OT KOTOPOTO OH ycTal (cM. so tired of being alone).

JaHHoe HampaBieHHe MeTaQOopHU3allui CHHETO [IBETa COXPaHsIET aKTyalbHOCTh KakK il OpUTaHCKOTO,
TaK ¥ JJIs aMEpPUKaHCKOTO POK-IUCKYPCOB Ha MPOTSDKEHUN HE TOJBKO HCCIIEAYEMOTO Mepruoja, Ho u Ooee
JUTUTEITLHBIX BPEMEHHBIX OTPE3KOB, BEPOSTHO, MO HECKOJIbKMM NpuunHaM. CHHUN cOCOOCH BBI3BIBATH HH-
TEHCHBHOE OLIYIIEHUE IPYCTH / ACTIPECCUH, YTO OOYCIOBICHO €ro MCUX0(PHU3MIECKUM BO3ICHCTBHEM Ha 4e-
JoBeKka. JTOT (aKkT, B CBOIO OuYepe/b, HAXOAUT MHOXKECTBEHHOE OTPAXCHHUE Ha JIEKCHMKOTpauuecKoM
ypoBHE (cM. fo feel blue, the blues, baby blues n T.n.), a Takke Ha JTUHTBOCTPAHOBETIECKOM (CM. JKaHP
blues). BaxxHO OTMETUTB, YTO KaK B OPUTAHCKOM, TaK U aMEPUKAaHCKOM POK-IHCKYypce B KOHTEKCTaxX MCCIe-
JyeMOTO BPEMEHHOTO OTpe3Ka MPUYUHON IPYCTH / IENPECCUU SIBIISIETCS. Pa3phiB OTHOIICHHIA, yTpaTa Jo0u-
MOTO YeJI0BEKa, MOCICAYIONIee OJJHHOYCCTBO.

2. Ionuyus

B mipeniokeHHOM KOHTEKCTE MbI MOKEM HAOJIOAaTh MCIONB30BaHHE CHHETO IBETa JUIsi HOMUHAIUN
opranoB npaBonopsiaka CIIA, ocHOBaHHO# Ha I[BeTe YHU(POPMBI IPEACTABUTENEH MONUIIUH (CM. TIOpoOHee
boys in blue):

Easily temperamental/ Dangerously equipped/ Impossibly avoidable/ By proving their contempt/ Bas-
tardizing the justice/ And living above the law/ Black and blue don’t get along/ Blue just want ‘em dead and
gone (‘Blue Wall’ Issues, 2016) [16].

BaxHo, 4TO U COOCTBEHHO YYaCTHHKH POK-TPYIIIBI OATBEPKIAAIOT HAIMYME YCTAHOBIEHHOTO HAMHU
MeTadoprdeckoro nepeHoca. B 0HOM U3 MHTEPBBIO OOBSCHICTCS, YeMy UMEHHO TMOCBSAIICHA JaHHAsS KOM-
MO3HIINS: «IPOIUIBIM U HACTOSIINM XEPTBAM YPE3MEPHON JKECTOKOCTH TONUIUUY» [[IEpEeBO]] aBTOPCKUH. —
AJL. —20].

IMogo6HOE HEraTUBHOE MPEACTABICHHE O TIONUIUA COXPAHEHO U B KOMIO3MIMH. [IpecTaBurenu op-
TaHOB TPABOMOPSIIKA OIMCHIBAIOTCA NPU TIOMOIIM JieKceM (cM. temperamental, dangerously, contempt,
dead), xoTOpbIE, TaK WJIM MHAYE, [ICHTPUPYIOTCS BOKPYT KOMIIOHEHTa ‘ONacHOCTh . boiiee Toro, aBTop yBe-
PEH B TOM, YTO MOJIUIICHCKUE HE TOIBKO HECYT B ce0E OMACHOCTh, HO U B MIPUHIIUIIE HE TIOJUUHSIOTCS 3aKOHY
(cM. living above the law), naxxe M3BpaIIaloT, TPUHIKAIOT TTOHATUE ‘CIIPaBEIUBOCTE’ (cM. bastardizing the
justice), HECMOTpPS Ha TO, YTO WX JICHCTBUS JIOJDKHBI OBITh PETIAMEHTHPOBAHBI STUM CaMbIM 3aKOHOM H
HaTpaBJICHbI HA TIOJICPYKAHUE, TAPAHTHIO CIIPABEITUBOCTH.

3. Cmepmob

Bormpeku siekcukorpapuieckumM mpuMepam (cM. noapoOHee fo turn blue, until you re blue in the face),
HIDKECIICAYIOIINH KOHTEKCT MPEACTAaBICH CBA3bI0 CHHETO IIBETa ¢ (PMHAIBHOCTHIO, C HACTYNUBILCH cMep-
TBIO, HEXKEIH C TIEPEXO0JHBIM, IOTPAaHHYHBIM COCTOSTHUEM

My heart’s been tangled with thorns that choke the light/ Oh, here I go, collecting roses to me from
you/ Oh, here I go, a dozen red for every wound/ Oh, now I stop and smell the roses when they 're blue/ When
they’re blue (‘Blue Roses’ Flyleaf, 2014) [13].

B nanHOM mpuMepe poK-TepOUHS pacCKa3bIBaET O P03ax, U3HAYAILHO 00JaIaBIIMX KPACHBIM [[BETOM
(cTaHZAPTHBIM JUIA ATUX LBETOB). DTH PO3bI, BEPOSTHO, HE JJOCTABIISIOT MHOTO YJOBOJBCTBHSA €if, T.K. MOy~
YyaeT OHa MX 3a NPUYMHEHHbIC el paHbl (CM. a dozen red for every wound), a uX 1HIbl 00BUBAIOT €€ CEPJLIE
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(cMm. tangled with thorns). Jlaxxe B MOMEHT, KOTJIa OHA XO4YeT HACJIAJAUTHCS UX 3alaXxOM, OHU YBSJAIOT (CM.
when they re blue), T.e. TepAIOT CBOM W3HAYAIBLHBIN I[BET, YTO MPOUCXOJUT C IBETAMH B MOMEHT HX BBICHI-
XaHUsI.

TaxkumM 00pa3oM, Mo pe3yabTaTaM aHaau3a BepOATbHBIX KOHTEKCTOB aMEPHKAHCKOTO POK-TUCKYpCa,
MPUHAICKANUX K BpeMEHHOMY 0Tpe3ky ¢ 2014 1. Mo HacTosIIee BpeMs, yIaI0Ch YCTAHOBUTH CIIEAYIOIINE
TpH aKTyasbHbIE chepbl MeTadopHu3anuyu CHHETO LBETa: epycmsb / denpeccuss (AMOLIMOHATHFHOE COCTOSIHUE),
noauyusi (COIMAIBHBINA CTPON / MHCTUTYT) U cMepmb (MOPOUATBLHOCTH ).

Amepuxkanckuii UHTepHeT-1UCKypC

B mnacrosimeit crarbe moa VHTepHET-TUCKYpPCOM MOHMMAaeTcss 0co0oe AMCKYpCHUBHOE 0Opa3oBaHUE,
oO0beauHAONIee B cebe 4epThl MHCTUTYLHOHAIBHOTO, HEMHCTHTYLMOHAIBHOTO, MEIUHHOTO M OBITOBOTO
TUCKYpCOB. MIITFOCTpaTHBHBIM MaTEpHUaIoM ISl €0 KOTHUTHBHOTO aHAlIM3a CITY)KaT OTKJIIMKH U KOMMEHTa-
pun Kk ctatbsiMm CMU, cooOmeHnsiM 1 HHTEPBBIO0 OUIHUANBHBIX JIUL U MPEJCTaBUTEIeH BIACTH, Pa3MELICH-
HBIE Ha Qopymax, B Oorax, HoCTax ¢ MEAMHHBIM KOHTEHTOM (ayJHO-H BUICO COACPKUMBIM), OTHOCSIIIMMCS
K IeITeITLHOCTH IMPaBOOXPaHUTEIBHEIX opranoB CIIIA.

Crenyer OTMETUTh, YTO B paMKax YKa3aHHOTO BPEMEHHOTO OTpe3Ka JiekceMa blue akTyamu3upyeTcs B
aMEpPUKAHCKOM CETEeBOM IPOCTPAHCTBE B OECTIPEIE/ICHTHOM KOJIHYECTBE METaQOpPHUECKUX CIOBOYHOTPEO-
JICHWH, CBSA3aHHBIX C JAESITEIHHOCTHIO TOJUIIMA M 000CTpHUBIIEHCcS KOHGPOHTAMEH Ha IMOYBE HAITyMEBIINX
coObiTuid 2014T., TOBICKIIMX 3a COOOW cMepTh adpoaMepUKaHCKOro MojpocTka Maiikia BpayHa B ropose
®epriocon [3]. LIBET B KOHTEKCTE PaCOBBIX MPEAYOEKICHUI BRICTYIAET B KIIKOUEBOM POIM UAEHTH(HUKATOpA
MPUHAATICKHOCTH K OJHON M3 MPOTUBOOOPCTBYIOIIUX CTOPOH. JIMHIBUCTUYECKUI aHAN3 MeTapOpHIECKUX
CJIOBOYMIOTPEOICHU MO3BOMI BBIICIUTH CIEAYIONIHE KOMITIOHEHTHI TPAKTOBKH CHHETO I[BETa!

1. Tonuyus (0bwas Homunayus)

B 1aHHOM KOMITIOHEHTE IIBET UIPAET POJb YHUPHUIMPYIOIIEro MPU3HAKA, OObEAMHSIONIETO COTPYAHM-
KOB IIPaBOOXpaHbI B 0COOYIO (hopMalnio, CTPYKTYpY, OTJIMYAIOUIYIOCS OT KaKHX-THOO MHBIX COIMATBHBIX
WHCTUTYTOB PSIIOM 4epT U Mpu3HaKoB. OcoObIid cTaTyc U 000COOIEHHOCTH CIIOCOOCTBYIOT (hOPMUPOBAHUIO
OTIPENIEIICHHOTO «KPYTay JIIOJIEH, CBA3aHHBIX OOIMMH YCTaHOBKaMH, 3afjadyaMy | LeinsiMu. MeTtadopsl, pu-
BSI3BIBAIOIME IIBET K MPAaBOOXPAHUTEIHHBIM OpraHaM, BOILILIN B SI3BIK B Psiie BEIpaKeHUit: boys in blue, men
in blue, team blue [9, 11]. B nacTosmui MOMEHT CHHHI LBET U JekceMa blue SBISIOTCS BOILUIOIIEHUEM CO-
TPYJHUKOB IOJIUIIMU caMa I1o cebe:

RESPECT THE BLUE [12].

Yep, Id love to see a true blue [15].

B mpuBeieHHBIX MprMepax 0O0pa3HOCTh JJOCTUTAETCSt MHOTOMEPHOCTBI0, EMKOCTBIO H yI0OCTBOM YIIO-
TpeOJIeH s IMHCTBEHHOW JIEKCEMBI I 0003HAYEHMSI [EJIOT0 KOMIUIEKCa SIBJICHUN (KOJIHMYECTBA COTPYIHH-
KOB, T.€. aKIICHTUPOBaHNE MHOXECTBEHHOCTH, CBOHCTB O0OBEKTOB, BHEIIIHETO BHJIa, OOIITHOCTH, TPUHAIIEK-
HOCTH | T.JI.).

2. Apmeghaxmol

CornacHo knaccuukanmu, npemiaraemoit A.Il. UynuHOBBIM, apTedakTHble MeTa(ophl BRIPAXKAIOT
OTHOIIIEHHE YEJIOBEKA K OKPYIKAIOIIEMY MUPY Yepe3 MPU3MY €ro CO3UAATENbHBIX criocooHocTel [5]. Takue
MeTadophl aKIEHTHPYIOT HEOAYIICBIEHHOCTh 00BEKTOB MeTa(opH3aIly, MoAYepKUBas UX (yHKIIHOHAIb-
HBIE CBOWCTBA, JIMINAST KaKUX-THOO BUTAIBHBIX MPU3HAKOB. [IpeIMEeTHOCTh MO3BOJSET JTOCTUYD IIHPOKOTO
CIEKTpa MparMaTU4YeCKUX CMBICIOB MOCPEICTBOM IEPEHOCa KAaueCTB UCTOYHUKA WM CIIOCOOOB MaHHUITYJIs-
MU UM JUTSE CO3JaHUS MAaKCUMAJIBHO SIPKOTO U MOHSATHOTO JJISl pelunuenTa 3HaueHns. K momo0HeM MeTa-
(dbopam OTHOCSATCSI BCEBO3MOKHBIE TPEAMETHI ((PU3NUYecKre WM aOCTPaKTHEIE), a TAaKXKe COOPYKEHHS, TeX-
HUKa U TIPOY.

The blue machine of suppression [10].

I was too once a brick in the blue wall of silence [14].

The blue line...>>Where Corruption goes to hide [10].

When officers come forward to report illegal or unethical behavior, they are commonly referred to as

“crossing the thin blue line” by the media. This suggests that the thin blue line exists to hide such ac-

tivities [10].

OtnenbHO cpean apTeakTHBIX MeTadop cielyeT BBIACIUTH aleIUISIIUU K YHU(OpME aMepUKaHCKOR
nonunuu. Kak 1 B BbIIEYKa3aHHOM KOMIIOHEHTE, I[BET YHH(OPMBI BBITIONHSET, MPEKIE BCEro, QYHKIUIO
uaentuuxkauuu u oovenunenus. B CLIA nepBbim odunepam npaBooxpansl (Texacckum paiHIKEpaM) B
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cepeanne XIX B. OblTH BbIAAHBEI cHHHEE YHU(DOPMBI, TocTaBiuuecs oT apmun Coro3a. JlaHHBIM LBET okazamics
HanboJiee MPaKTUYHBIM B YXOJ€, MO3BOJISUT OJIbIIE COXPAHSITh MPe3eHTA0eIbHbIN BII, ObLT MEHEE MOJBEP-
KEH U3HOCY, a TAaKXkKe CIOCOOCTBOBAI MAacKHpOBKe B HOUYHOE BpeMs. C TeUeHHWEM BPEMEHH acCOIMaTHBHAs
CBSI3b MEXAY MPAaBOOXPAHUTEIBHON JEATENbHOCTBIO M [IBETOM IMOJHUIEHCKON (HOpMBI YKpenuiach B CO3Ha-
HUM KaK TpaXk[IaH, Tak U caMUX O(pHUIEPOB HACTOJIBKO, YTO CHHHM LBET CTaJl HEMOCPEACTBEHHBIM BOILIOIIE-
HUEM TOJIMIIMYU KaK COIMATLHOTO HHCTUTYTA.

Blue suits are nowhere in sight when needed [1].

1Its not the blue that they wear, it’s the bravery that defines them [17].

Crenyer OTMETHTh, YTO BBICKA3bIBAHHS OOJIQJAIOT PAa3HOMOJIIPHON KOHHOTAIMEH: eClii B MEPBOM
cllyyae CHHHN IBET YHH(OPMBI CBSI3BIBACTCS C Pa3ApakKCHHWEM W pa3ouapoBaHHEM, TO BO BTOPOM — 3TO
OTOXKIECTBIICHHE XpaOpPOCTH M CAMOOTBEPIKEHHOCTH, JIOJTA U OTBETCTBEHHOCTH.

3. bonesnu (MopbuanrbrHocmy)

Mertadopuueckue cIoBOYNOTpeOIeHHS B TAaHHOH IPpyIIe TPaHCIUPYIOT IParMaTH4ecKue CMBICTIBI 3a-
0oJIeBaHMiA, HEYTOB ¥ HHPEKIHIA, TOPAXKAIOUIIX YEIOBEUSCKHI OpraHu3M (IIpuMedaTeNbHO, YTO B KAUeCTBe
HocuTensi BeicTynaer Hacenenue CIIA, a coTpyqHHKH MPaBOOXpaHbl B METaQOpUUIECKOM IMPEIOMICHUU
CTaHOBSITCSl ATOT€HaMHU W BUpycamu). MopOuanbHbie 00pa3sl Takke 001aJaf0T BEKTOpAaMH TPEBOKHOCTH, B
HUX OTPAXKAIOTCS OE3BICXOTHOCTD, TYPHBIC MPEAYyBCTBUS M BMECTE C TEM JYIICBHAs OOJb 3a COCTOSHUEC
CTpaHbI U 00IIeCTBa, OUIyIIeHHe OecCHiusl Wi oO0pedeHHOCTH. Ellle 0MH CHIIbHBIM KOHLENTYaIbHBIN BEK-
TOp — OTKJIOHEHHE OT €CTECTBEHHOI'O MOPSIIKa BEIIEH, MPEICTaBICHUS O HENPABIUIILHOCTH U HEIOITYCTUMO-
CTH CYIIECTBYIONIETO MOJTOKEHHUSI.

Blue (anti-police) epidemic claims lives of many [15].

Blue virus gripped the nation [19].

4. Dmoyuu (Oenpeccus/zpycms)

B paccMOTpeHHBIX KOHTEKCTaX aneJuIsiiU K MO0AaBICHHOMY/IEMPECCUBHOMY COCTOSHHIO, TPAHCIIH-
pyeMbIe CHHUM IIBETOM 3a4acTyIO CBS3aHBI C UTPOM CJIOB, Ojaromaps yemy Jiekcema blue npuoOperaet Jo-
MOJTHUTENBHYIO TIIYOHHY | IIPOCTOP ISl HHTEepHpeTanun. SI3p1koBeIe MeTadopsl to turn blue, blue funk axrty-
IM3UPYIOTCS B HOBOM KOHTEKCTE:

Police turned blue [15].

Blue funk catching the blue [4].

B npescraBieHHBIX KOHTEKCTaX CHHUN IIBET COOTHOCHUTCS C TOJIABICHHBIM COCTOSTHUEM, BHI3BAHHBIM
CTPECCOBBIMH CUTYAIIMSIMU, BO3HUKAIOIIMMHU Ha CIYy:KOE O(QUIIEPOB aMEPUKAHCKUX MPABOOXPAHHUTEILHBIX
opranoB. OryieHre 0e3HaIeKHOCTH U YHBIHUS TPUOOPETAET CBOM OTTEHOK, BTOPSAINUHN I[BETY YHUGOPMBI.
[Iparmatudeckue CMBICITBI PUBEICHHBIX CIIOBOYIIOTPEOJICHUI OMPENENSIOTCS TeM, YTO TIepBUYHBIC 3HAUe-
HUS UCTIOJIb3YEMBIX CIIOB XOPOIIO 3HAKOMBI PEIUIUCHTY, BHI3BIBAIOT 3MOIIMOHATIBHOE BO3/ICHCTBUE U aKTH-
BU3UPYIOT SMOIIHOHALHOE BOCIIPUATHE COOTBETCTBYIOIIUX BHYTPUTIOIUTHUCCKUX PEATHH.

[MogBoast uTOr, HEOOXOMUMO OTMETHThH, YTO B HEMHCTHUTYHHOHANbHOM MHTepHeT-auckypce CILIA ¢
2014r. oTMeuaeTcsi aKTUBHU3AIMs yIOTPEOICHUS JIeKCeMbI blue, 4TO Cpeid MPOYETO BHIPAKACTCSA B 4ACTOT-
HOCTH €€ UCIOJIb30BAHUEM B HOMHUHAIIUAX, CBSI3aHHBIX C MPAaBOOXpaHUTEeNbHbIMU opraHamu (Thin blue line,
Blue Lives Matter, boys in blue, blues and two) B cBsi3u ¢ 000CTpeHHEM KOH()IMKTa HA MOYBE PACOBBIX
npenyoexaeHuit opuiiepos nmonunuu. K aktyanbHbIM chepaMm MeTadopu3alMd CHHErO IBETa B JIAHHOM
KITIOU€ 1e7IeCO00pa3HO OTHECTH: NOIUYLSL, apmedaKmpl, MOPOUATbHOCHb U IMOYUOHATLHOE COCMOSIHUE.

BriBoabI

Ocob6enHocTH QPyHKIIMOHUPOBAHUS JIeKceMbl blue Ha BepOaIbHOM YpOBHE pacCMaTpUBAeMbIX AUCKYP-
COB TIO3BOJISIIOT TOBOPUTH O 3HAYMMOCTU TPAHCIMPYEMBIX 00pa3oB IS aMEPHUKAHCKOM JIMHIBOKYIBTYDBI.
[Ipexne Bcero, orMeyaercs: o0mHOCTE MeTadyopuueckor penpesentanuu nonunuu CLLIA, a Taxke sMoLuo-
HAJIBHOTO BEKTOpa INEPEeKUBAHUH, MOAABICHHOCTH U TpycTH. IIpuMedaTensHO, YTO KIIIOYEBBIM TONYKOM K
OIIYIICHUIO TPYCTH / IETIPECCHU B POK-AUCKYPCE SBIISIOTCS HEY/Ia4d B JIFOOOBHBIX OTHOIICHHSIX, @ B UHCTH-
TyunoHanbHoM MHTEpeHeT-anucKypce — mpo0ieMbl, CBS3aHHbBIE ¢ TPO(eCCHOHATIBHOM JesITeTbHOCTBIO.

[lepeceuenre KOHTEKCTOB BBISIBICHHBIX Cep Takke HaOI01aeTcsi U B OTHOLICHUH MOPOHANIbHBIX 00-
Pa30B, OJIHAKO €CJIH JUIsl aMEPHKAHCKOTO POK-IMCKYypCa aKTyalbHbl HOMUHAI[UA CMEPTH U yracaHus, TO JJIs
WHTepHeT-IuCcKypca CHHUMA LBET BBICTYNAET KaK MHAMKATOP 3a00IeBaHus WM MHPULIMPOBAHUS LIEJIOr0 CO-
IUATBFHOTO HHCTUTYTA PABOOXPAHBI.

[MpuMedaTensHO HaIH4KME TPYNIBI apTeakTHBIX MeTadop, OTOXKIECTBISIFOIUX 00BEKT MeTagopH3a-
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UM ¢ KAKUMHU-THO0 0O0BEeKTaMU M MX (DU3UUECKUMH WIIM MPAarMaTHUYECKUMH cBoWcTBaMu. OMHAKO, €CIH B
OTHOIICHUH POK-TUCKYPCa CHHHUI COMPSIKEH MCKIIOUNTEIHHO C HETaTUBHBIM BOCIPUATHEM TMOJHUIMHA (CM.
JIEKCEMbBI C KOMITOHEHTOM OMAacCHOCTbH), TO B HHTEPHET-THUCKYpCe MOMHUMO 3TOr0, XOTh U B MEHbIIEH Mepe,
00HAPYKEHO MOJIOKHUTEIBHOE K HEMY OTHOIIEHUE (CM. ...bravery that defines them).
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A.V. Dymova, A. 1. Zolotaiko
CHARACTERISTICS OF THE COLOUR BLUE METAPHORIZATION AT THE VERBAL LEVEL OF
AMERICAN INTERNET- AND ROCK-DISCOURSE

DOI: 10.35634/2412-9534-2020-30-2-244-250

The article in question deals with the functional features of the lexeme blue at the verbal level of American Internet and
rock discourse with specific peculiarities and characteristics. The analysis of the contexts of the spheres of the specified
linguistic cultures and the deployment direction of metaphors representing the color blue in the period from 2014 to the
present is carried out. The authors highlight the conceptual components in relation to blue (institutional nominations,
emotional state, morbial state, artifact-related nominations) and through a series of examples illustrate the variety of
interpretations of the color under study. Thus, the selection of material was carried out by the method of continuous
sampling from various and numerous contexts of the verbal level of the discourses under consideration. Based on the
analysis of the identified uses of the lexeme blue, the intersection of the conceptual spheres with a bipolar connotation
is established in relation to the representation of the police, morbial and emotional state. The similarities and differences
in the functioning of blue are illustrated by means of a series of examples. The productivity and frequency of metaphors
of the color blue, their significance and presence in the linguistic system are noted.

Keywords: Internet-discourse, rock-discourse, blue colour, metaphorization, American linguoculture.
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